KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 2596/70 

(1970. gada 21. decembris), 

ar ko attiecībā uz jēltabaku groza Regulu (EEK) Nr. 1726/70 un Nr. 1727/70 tekstu vācu valodā un Regulas (EEK) Nr. 1727/70 tekstu itāļu valodā
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 
ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 1 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju, un jo īpaši tās 3. panta 3. punkta pirmo daļu, 5. panta 6. punktu un 6. panta 10. punktu, 
tā kā Komisijas 1970. gada 25. augusta Regulas (EEK) Nr. 1726/70 2 par piemaksu piešķiršanas kārtību attiecībā uz lapu tabaku un Komisijas 1970. gada 25. augusta Regulas (EEK) Nr. 1727/70 3 par intervences kārtību attiecībā uz jēltabaku tekstos vācu valodā ir izteicieni, kas neatbilst parastajai vācu valodas terminoloģijai un tādēļ rada neskaidrības šo regulu piemērošanā; 

tā kā konstatēts, ka Regulas (EEK) Nr. 1727/70 III pielikuma teksts itāļu valodā neatbilst attiecīgajiem tekstiem pārējās valodās; tā kā itāļu valodas tekstā ir atkāpes no parasti lietotās terminoloģijas; 
tā kā tādēļ jākoriģē minēto regulu teksti vācu un itāļu valodās; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu, 
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Terminu “Reingewicht” aizstāj ar terminu “Eigengewicht” šādu noteikumu tekstā vācu valodā: 

a) Regulā (EEK) Nr. 1726/70: 

– 2. panta 2. punkta h) apakšpunktā, 

– 4. panta 1. punktā, 
– 6. panta 2. punktā, 

– 11. pantā;
b) Regulā (EEK) Nr. 1727/70: 
– 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā, 
– 5. pantā, 

– 6. panta 1. punkta pirmajā daļā, 
– 6. panta 1. punkta otrajā daļā. 
2. pants
Regulas (EEK) Nr. 1726/70 4. panta 1. punkta tekstā vācu valodā “Feld 31” aizstāj ar “Fach 31”. 

3. pants
Regulas (EEK) Nr. 1727/70 III pielikuma tekstu itāļu valodā aizstāj ar šīs regulas pielikumā pievienoto tekstu.
4. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1970. gada 30. augusta.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1970. gada 21. decembrī
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PIELIKUMS
“ALLEGATO III 
CARATTERISTICHE DEI TABACCHI ESCLUSI DAGLI ACQUISTI ALL'INTERVENTO
a) Frammenti di foglie. 

b) Foglie molto danneggiate dalla grandine. 

c) Foglie che presentano gravi difetti d'integrità con la superficie fogliare danneggiata per più di un terzo. 

d) Foglie colpite per più del 25 % della loro superficie da malattie o da alterazioni provocate da parassiti. 

e) Foglie che presentano residui d'antiparassitari. 

f) Foglie immature o di colore verde carico. 

g) Foglie placcate. 

h) Foglie ammuffite o marcite. 

i) Foglie con nervature non essiccate, umide o attaccate da marciume o con costole umide e accentuate. 

j) Foglie di germogli. 

k) Foglie aventi un odore estraneo alla varietą di cui trattasi. 

l) Foglie sporche con terra aderente. 

m) Foglie il cui tasso d'umidità supera di oltre il 3 % il tasso d'umidità fissato nell'allegato I del regolamento (CEE) n. 1464/70 o nell'allegato I del regolamento (CEE) n. 1465/70.” 
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